
 

 

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

  יח פרק שמות
 בָה יֵלְכו הַדֶרֶךְ אֶת לָהֶם וְהוֹדַעְתָ  הַתוֹרֹת וְאֶת הַחֺקִים אֶת אֶתְהֶם וְהִזְהַרְתָה (כ)

: יַעֲשון אֲשֶר הַמַעֲשֶה וְאֶת
 וְשַמְתָ  בָצַע נְאֵישֹ  אֱמֶת אַנְשֵי אֱלֹהִים יִרְאֵי חַיִל אַנְשֵי הָעָם מִכָל תֶחֱזֶה וְאַתָה (כא)

: עֲשָרֹת וְשָרֵי חֲמִשִים שָרֵי מֵאוֹת שָרֵי אֲלָפִים שָרֵי עֲלֵהֶם
 הַקָטֹן הַדָבָר וְכָל אֵלֶיךָ יָבִיאו הַגָדֹל הַדָבָר כָל וְהָיָה עֵת בְכָל הָעָם אֶת וְשָפְטו (כב)

: ךְאִתָ  וְנָשְאו מֵעָלֶיךָ וְהָקֵל הֵם יִשְפְטו
 

  יונתן
 וְיַת כְנִשְתְהוֹן בְבֵית דְיֵיצְלון צְלוֹתָא יַת לְהוֹן ותְהוֹדַע אוֹרַיְיתָא וְיַת קְיָימַיָא יַת יַתְהוֹן וְתַזְהַר( כ

 שורַתוְ  עובְדָא וְיַת חִיסְדָא בָה ולְמִגְמוֹל מֵתַיָא לְמִיקְבוֹר ודְיַהֲכון לְמָרִיעִין דְיַבְקְרון אוֹרְחָא
: לְרַשִיעַיָין לְשורָתָא מִלְגַו ודְיַעַבְדון דִינָא

 
Exode chapitre 18 
20- notifie-leur également les lois et les doctrines, instruis-les de la voie qu'ils ont à suivre et 
de la conduite qu'ils doivent tenir.  
21- Mais, de ton côté, choisis entre tout le peuple des hommes éminents, craignant Dieu, 
amis de la vérité, ennemis du lucre et place-les à leur tête comme chiliarques, centurions, 
cinquanteniers et décurions.  
22- Ils jugeront le peuple en permanence ; et alors, toute affaire grave ils te la soumettront, 
tandis qu'ils décideront eux-mêmes les questions peu importantes. Ils te soulageront ainsi en 
partageant ton fardeau. 
 

Yonathan (période antique) 
Tu leur enseigneras les décrets et la Tora et tu leur feras connaître la prière exprimée à la 
synagogue et le chemin [les bonnes manières] pour rendre visite aux malades, pour enterrer 
les morts, pour agir en charité et appliquer la droiture en justice, ainsi que la manière de 
juger les malveillants. 

 
 
 
 
Traduction : Pentateuque Exode ch. 18, v. 20, (Yitro - יתרו) &Philippe Haddad 

  

Le conseil de Jéthro 
 

Les bonnes manières d'abord 

Jéthro (Yitro) beau-père de Moïse rejoint les Hébreux 
au pied du Sinaï et constate que son gendre rend tout 
seul la justice. 

 Il lui conseille de déléguer son pouvoir à des 
personnes dignes de confiance, ayant un sens moral 
développé comme le suggère la traduction 
araméenne de Yonathan ben Ouziel.  

Dieu agréera cette démarche. 

 

Le don de la Tora, par Sar El 

 

http://sefarim.fr/Pentateuque_Exode_18_20.aspx

